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ITA 1

Informazioni sulla sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il
prodotto per la prima volta e conservarle per riferimento futuro.

1. Non guardare direttamente l'obiettivo di proiezione mentre il dispositivo
è in funzione, poiché ciò potrebbe danneggiare gli occhi.

2. Questo proiettore non è impermeabile. Tenetelo lontano da pioggia,
umidità e qualsiasi liquido, come vasi ecc.

3. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici per
evitare che venga masticato o ingerito. Questo prodotto non è un
giocattolo.

4. L'intervallo di temperatura di funzionamento e conservazione va da 0
°C a 40 °C. L'esposizione a temperature al di fuori di questo intervallo
può comprometterne il funzionamento.

5. Non aprire mai il prodotto. Toccare i componenti elettronici interni può
causare una scossa elettrica. Le riparazioni o la manutenzione devono
essere eseguite esclusivamente da personale qualificato.

6. Ricaricare esclusivamente utilizzando l'adattatore di alimentazione in
dotazione.

7. Non utilizzare accessori non originali con il prodotto, poiché ciò
potrebbe causare malfunzionamenti.

8. Scollegare l'alimentazione se la lampada di proiezione non viene
utilizzata per un periodo prolungato.

9. I non addetti ai lavori non sono autorizzati a smontare la lampada di
proiezione per test o manutenzione.

Denver A/S si riserva il diritto di correggere eventuali errori di stampa.
Denver A/S non può essere ritenuta responsabile per eventuali errori tecnici o
tipografici e si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto e ai manuali
senza preavviso. Se si riscontrano inesattezze o omissioni, si prega di
informarci all'indirizzo riportato sul retro della copertina.



ITA 2

Panoramica sull'installazione del prodotto

① ②

① Installare il supporto di montaggio prima dell'uso. Assicurarsi che i piedi
degli astronauti siano a pieno contatto con la base del supporto di montaggio.
Potrebbe essere necessario avvicinare le gambe dell'astronauta per
posizionarlo e fissarlo sul supporto. Il supporto di montaggio aiuta a mantenere
stabile il proiettore.

② La direzione di proiezione può essere regolata ruotando la testa magnetica
dell'astronauta.

Collegare l'estremità con spina Europlug dell'adattatore USB in dotazione (con
il cavo USB collegato) a una presa di corrente stabile e collegare l'estremità
CC del cavo alla lampada di proiezione. Una volta effettuato il collegamento, è
possibile accendere la lampada di proiezione utilizzando il telecomando in
dotazione (2 batterie AAA, non incluse) o l'interruttore di accensione situato sul
retro della lampada.

Nota: durante la regolazione, fare attenzione a non puntare l'obiettivo di
proiezione direttamente verso gli occhi.



ITA 3

Istruzioni

Interruttore di accensione: premere l'interruttore di accensione per
accendere la lampada di proiezione. Sia l'effetto luce stellare che l'effetto
nebulosa a colori misti sono attivi per impostazione predefinita.

Interruttore Nebula: premere l'interruttore Nebula per scorrere i diversi colori
della nebulosa. Ogni pressione cambia il colore. Tenere premuto l'interruttore
per disattivare la funzione nebulosa; premerlo nuovamente per riattivarla.

Interruttore Stelle: premere l'interruttore Stelle per regolare la frequenza
dell'effetto respirante della luce stellare. Tenere premuto per disattivare la
funzione luce stellare. Dopo averla disattivata, premere nuovamente
l'interruttore per riattivarla.

Indicatore di temporizzazione: premendo un qualsiasi pulsante di
temporizzazione sul telecomando si accenderà la spia dell'indicatore di
temporizzazione. La spia si spegne quando il timer viene disattivato.

Indicatore di
temporizzazione

Interruttore Nebula

Interruttore di
alimentazione

Interruttore a stella

Presa di
alimentazione



ITA 4

Istruzioni per il telecomando

Interruttore di alimentazione: premere per accendere o spegnere la
lampada di proiezione. La nebulosa e le stelle si accendono automaticamente
all'accensione della lampada. Premere nuovamente per spegnere la lampada.

Interruttore temporizzato: la funzione di temporizzazione ha due modalità:
45 minuti o 90 minuti. Premere una volta per attivare il timer da 45 minuti;
l'indicatore di temporizzazione si illumina di rosso.
Premere di nuovo per attivare il timer da 90 minuti; l'indicatore del timer si
illuminerà di blu.
Mentre il timer è attivo, l'indicatore rimane acceso. Tenere premuto il pulsante
dell'interruttore temporizzato per annullare il timer; l'indicatore si spegnerà.

Luminosità delle
stelle +

Frequenza
respiratoria delle
stelle +

Modifica velocità
nebulosa +

Cambio colore
nebulosa

Interruttore orario

Luminosità stella -

Frequenza
respiratoria della

Variazione velocità
nebulosa -

Luminosità nebulosa
+

Interruttore di
alimentazione

Commutazione stella

Luminosità della
nebulosa -



ITA 5

Luminosità Nebula +: sono disponibili cinque livelli di luminosità Nebula. Ogni
pressione aumenta la luminosità di un livello.

Cambio colore Nebula: ogni pressione cambia il colore della Nebula. Dopo
aver attraversato tutti i colori, torna al colore predefinito. Tenere premuto per
spegnere la Nebula. Dopo averla spenta, premere nuovamente il pulsante " "
per riaccenderla.

Modifica velocità Nebula -: Ogni pressione riduce la velocità della Nebula di
un livello, fino al livello 0.

Modifica della velocità della Nebula +: la velocità della Nebula è suddivisa in
cinque livelli: 0, 1, 2, 3 e 4.
Livello 0: statico; Livello 4: il più veloce; Livello predefinito: 2. Ogni pressione
aumenta la velocità di un livello.

Luminosità della nebulosa -: Ci sono cinque livelli di luminosità della
nebulosa. Ogni pressione diminuisce la luminosità di un livello.

Frequenza respiratoria della stella -: La frequenza respiratoria della stella è
suddivisa in quattro livelli: 0, 1, 2 e 3.
Livello 0: le stelle sono sempre accese; Livello 3: frequenza respiratoria
massima; Impostazione predefinita: livello 2. Ogni pressione riduce la
frequenza respiratoria di un livello, fino al livello 0.

Frequenza respiratoria delle stelle +: ogni pressione aumenta la frequenza
respiratoria di un livello, fino al livello 3.

Interruttore stelle: tenere premuto il pulsante per disattivare l'effetto luminoso
delle stelle. Premere il pulsante per riattivarlo.

Luminosità delle stelle -: questa regolazione si applica solo alla modalità
fissa (stelle sempre accese). Questo pulsante non ha alcun effetto in modalità
respirazione. Sono disponibili tre livelli di luminosità. Ogni pressione riduce la
luminosità di un livello, fino all'impostazione più scura.



ITA 6

Luminosità stelle +: La luminosità predefinita è la più alta. Quando la
luminosità è ridotta, premere questo pulsante una volta per aumentare la
luminosità di un livello fino a raggiungere la luminosità massima.

Scheda tecnica:
Modalità di controllo: Telecomando
Portata del telecomando: < 5 metri (distanza ottimale)
Alimentazione: 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Ingresso di funzionamento: 5 V 1 A
Dimensioni del prodotto: 120 × 113 × 228 mm
Colore del prodotto: Bianco
Ambiente di utilizzo: uso domestico in interni (risultati ottimali in un ambiente
buio)
Questo prodotto è un dispositivo laser di Classe 1 secondo la norma EN
60825-1:2014/A11:2021.
Lunghezza d'onda del laser: 532 nm

Specifiche tecniche dell'adattatore di alimentazione

AC/DC
Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic Technology

Co., Ltd.
Commercial registration
number

91440300MA5F3YWJ8H

Address Building 301, No. 25 Xingda Road,Yanchuan
Community,Yanluo Street, Bao'an
District,Shenzhen

Identificatore del modello M4-0510C
Tensione di ingresso 100-240V
Ingresso frequenza CA 50-60Hz
Tensione di uscita 5.0V
Corrente di uscita 1.0A
Potenza di uscita 5.0W
Efficienza attiva media ≥73.62%
Efficienza a basso carico
(10%)

≥70%

Consumo energetico a
vuoto

≤0.100W



ITA 7

Nota: tutti i prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci riserviamo il
diritto di correggere errori e omissioni nel manuale.

TUTTI I DIRITTI RISERVATI, COPYRIGHT DENVER A/S

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono materiali,
componenti e sostanze che possono essere pericolosi per la salute e per
l'ambiente qualora gli elementi di scarto (componenti elettrici ed elettronici da
smaltire) non venissero gestiti correttamente.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono contrassegnate dal simbolo
di un cestino sbarrato, visibile sopra. Questo simbolo significa che le
apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con gli
altri rifiuti domestici, ma devono essere oggetto di raccolta separata.

Tutte le città hanno stabilito servizi di raccolta porta a porta, punti di raccolta e
altri servizi che permettono di conferite gratuitamente le apparecchiature
elettriche ed elettroniche alle stazioni di riciclaggio. Ulteriori informazioni sono
disponibili presso l'ufficio tecnico municipale.

Le informazioni relative al consumo energetico in modalità standby/spento e
alla gestione dell'alimentazione per i prodotti conformi al Regolamento (EU)
2023/826 della Commissione sono disponibili al seguente indirizzo Internet:
denver.eu, quindi fare clic sull'icona di ricerca nella parte superiore del sito
web. Inserire il numero del modello: FL-34 e accedere alla pagina.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Danimarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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